
 

 

Page 1 | 9 

KONFERENCJA PRZEWODNICZĄCYCH PARLAMENTÓW UNII 
EUROPEJSKIEJ 

 

3 – 5 maja 2026 
Kopenhaga, Dania 

 

KONKLUZJE PREZYDENCJI 
 
I. Uwagi wstępne 

Doroczna Konferencja Przewodniczących Parlamentów Unii Europejskiej 
odbyła się w Kopenhadze w dniach 3–5 maja 2026 r. w ramach parlamen-
tarnego wymiaru duńskiej prezydencji w Radzie Unii Europejskiej. W kon-
ferencji uczestniczyli przewodniczący – lub wyznaczeni przedstawiciele – 
z 35 parlamentów/izb 25 państw członkowskich UE, a także z Parlamentu 
Europejskiego. Ponadto w obradach wzięli udział przewodniczący parla-
mentów 6 krajów kandydujących do UE oraz państw partnerskich posia-
dających szczególne relacje z Unią. Obrady prowadził przewodniczący 
Parlamentu Królestwa Danii, Søren Gade. 

Przewodniczący aktywnie uczestniczyli w poszczególnych sesjach konfe-
rencji i wykazali duże zainteresowanie omawianymi zagadnieniami. 

Powołując się na art. 5(1) Wytycznych Sztokholmskich, uznaje się, że ze 
względu na swoje uwarunkowania konstytucyjne niektóre parlamenty nie 
mogą bezpośrednio utożsamiać się z merytorycznymi oświadczeniami o 
charakterze politycznym. W związku z tym ich udział nie powinien być in-
terpretowany jako jednoznaczne poparcie dla wszystkich części niniej-
szych konkluzji konferencji, które – zgodnie z przyjętą praktyką – są przyj-
mowane jako Konkluzje Prezydencji. 

Konferencja została podzielona na trzy sesje tematyczne: 

• Europa w zmieniającym się światowym porządku: bezpieczeństwo, 
rozszerzenie i rola parlamentów  

• Odporność demokracji w czasach przemian  
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• Zapewnienie ciągłości i bezpieczeństwa w czasach zagrożeń hybry-
dowych 

Przewodniczący podjął również inicjatywę odnowienia formuły Konferen-
cji Przewodniczących Parlamentów UE, organizując wizytę terenową w 
porcie Kopenhagi, podczas której uczestnicy mogli wymienić poglądy na 
temat gotowości i odporności w zmieniającym się świecie, naznaczonym 
bezprecedensowymi zagrożeniami wynikającymi z napięć geopolitycz-
nych i konfliktów.] 

 

II. Europa w zmieniającym się światowym porządku: 
bezpieczeństwo, rozszerzenie i rola parlamentów  

PRZEWODNICZĄCY 

1. Z niepokojem odnotowują narastającą globalną niepewność oraz na-
rastające napięcia geopolityczne, w tym agresywną wojnę Rosji prze-
ciwko Ukrainie, pogarszającą się sytuację na Bliskim Wschodzie oraz 
szersze regionalne niestabilności wpływające na globalne bezpie-
czeństwo, rynki energii i przepływy migracyjne. Wymienili poglądy na 
temat przyszłego kierunku rozszerzenia UE, uznając jego kluczową 
rolę w umacnianiu ogólnego bezpieczeństwa Europy. 

2. Podkreślają potrzebę, aby Unia Europejska działała jako wiarygodny 
aktor na arenie międzynarodowej, promując wspólne interesy oraz 
wartości wolności, demokracji i praworządności. 

3. Z zadowoleniem przyjmują apel Rady Europejskiej, aby Europa prze-
jęła większą odpowiedzialność za własne bezpieczeństwo, oraz po-
pierają determinację do zdecydowanego zwiększenia gotowości 
obronnej do 2030 r., ograniczenia strategicznych zależności i uzupeł-
nienia kluczowych braków w zdolnościach obronnych, w pełnej spój-
ności z NATO, wzmocnienia Europejskiej Bazy Przemysłowej i Tech-
nologicznej w dziedzinie Obrony oraz wnoszenia wkładu w budowanie 
europejskiej strategicznej autonomii obronnej. 

4. Z zadowoleniem przyjmują dalsze, stanowcze i niezachwiane wspar-
cie Rady Europejskiej dla niepodległości, suwerenności i integralno-
ści terytorialnej Ukrainy w jej międzynarodowo uznanych granicach 



 

 

Page 3 | 9 

oraz podkreślają konieczność zapewnienia trwałego wsparcia woj-
skowego, finansowego, gospodarczego, politycznego i humanitar-
nego dla Ukrainy. 

5. Podkreślają rolę parlamentów narodowych i Parlamentu Europej-
skiego we wspieraniu integracji Ukrainy z Unią Europejską poprzez po-
moc Radzie Najwyższej Ukrainy w przechodzeniu przez proces akce-
syjny, dostosowywaniu się do standardów UE oraz przyjmowaniu war-
tości Unii. 

6. Przypominają, że udzielanie pomocy wojskowej musi w pełni respek-
tować szczególny charakter polityk bezpieczeństwa i obrony niektó-
rych państw członkowskich oraz należycie uwzględniać ich interesy w 
dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, zgodnie z postanowieniami art. 
42(2) Traktat o Unii Europejskiej. 

7. Podkreślają, że obecna sytuacja geopolityczna uwidacznia znaczenie 
wzmacniania bezpieczeństwa dostaw energii w Europie, a transfor-
mację energetyczną uznają za najskuteczniejszą strategię służącą 
osiągnięciu strategicznej autonomii, zwiększeniu odporności, trwa-
łemu obniżeniu cen energii oraz zapewnieniu czystej, obfitej i rodzi-
mej energii potrzebnej jako motoru gospodarki przyszłości. 

8. Uznają, że parlamenty narodowe oraz Parlament Europejski odgry-
wają kluczową rolę w kształtowaniu wspólnej tożsamości bezpie-
czeństwa oraz wzmacnianiu odporności demokratycznej w obliczu 
trwającej wojny w Ukrainie i obecnej sytuacji geopolitycznej. 

9. Z zadowoleniem przyjmują poprzednie konkluzje Rady Europejskiej 
dotyczące rozszerzenia, uznając, że stanowi ono strategiczną inwe-
stycję w pokój, bezpieczeństwo, stabilność i dobrobyt. Podkreślają, 
że postępy w realizacji agendy rozszerzenia UE mają kluczowe zna-
czenie dla długoterminowej odporności geopolitycznej i bezpieczeń-
stwa Europy. 

10. Podkreślają, że proces rozszerzenia UE musi opierać się na zasadzie 
zasług, oraz z zadowoleniem przyjmują postępy osiągnięte przez kilka 
krajów kandydujących, które podjęły istotne kroki w kierunku ściślej-
szego wiązania się z Unią Europejską, w tym w zakresie Wspólnej Po-
lityki Zagranicznej i Bezpieczeństwa. Wzywają państwa członkowskie 
UE do ponownego potwierdzenia politycznego wsparcia dla wysiłków 
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tych państw na rzecz reform i integracji oraz do rozważenia dodatko-
wych możliwości przyspieszenia postępów tam, gdzie jest to moż-
liwe. 

11. Zachęcają Komisję Europejską do dalszego analizowania możliwych 
ścieżek ‘stopniowej integracji’, opartej na zasadzie zasług i mającej 
charakter odwracalny, prowadzącej do członkostwa w UE poprzez 
przyznawanie krajom kandydującym określonych korzyści uzależnio-
nych od postępów w reformach, z poszanowaniem obowiązujących w 
UE procedur decyzyjnych. Podkreślają również, że państwa człon-
kowskie muszą równolegle kontynuować niezbędne przygotowania i 
reformy wewnętrzne. 

12. Wzywają zarówno kraje kandydujące, jak i Unię Europejską do zapew-
nienia pełnej gotowości w momencie przystąpienia. Podkreślają, że 
kraje kandydujące muszą konsekwentnie kontynuować reformy - w 
szczególności w obszarze praworządności - przy stałym wsparciu Unii 
Europejskiej oraz z pełnym poszanowaniem podejścia opartego na 
zasadzie zasług. Kluczowe wymogi kryteriów kopenhaskich - demo-
kracja, praworządność, funkcjonująca gospodarka rynkowa oraz 
zdolność do przyjęcia i wdrożenia dorobku prawnego UE - pozostają 
fundamentem i chronią wiarygodność Unii oraz zapewniają, że nowi 
członkowie będą w stanie sprostać wysokim standardom określonym 
w Traktacie z Lizbony. Jednocześnie sama Unia Europejska musi prze-
prowadzić niezbędne reformy wewnętrzne, aby móc przyjąć nowych 
członków i zagwarantować swoją skuteczność w powiększonej Unii. 

13. Podkreślają, że przyszłe rozszerzenie uwypukla fakt, że siła Unii Euro-
pejskiej oraz jej demokratyczna legitymacja opierają się na jej instytu-
cjach demokratycznych. Parlamenty narodowe oraz Parlament Euro-
pejski wspólnie odgrywają kluczową rolę w zakotwiczaniu unijnych 
decyzji politycznych w mechanizmach demokratycznej rozliczalno-
ści. 

14. Wzywają parlamenty państw członkowskich UE oraz Parlament Eu-
ropejski do prowadzenia ustrukturyzowanego i stałego dialogu z par-
lamentami krajów rozszerzenia UE, aby je wesprzeć w przygotowa-
niach do członkostwa w UE. Taki dialog oraz wzmocniona współ-
praca międzyparlamentarna stanowią istotny wkład w polityczne 
wsparcie leżące u podstaw procesu rozszerzenia UE. 
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15. Z zadowoleniem przyjmują konkluzje Rady Europejskiej dotyczące 
Iranu, w których wzywa się do deeskalacji i zachowania maksymalnej 
powściągliwości, ochrony ludności cywilnej i infrastruktury cywilnej 
oraz pełnego poszanowania prawa międzynarodowego przez wszyst-
kie strony, w tym zasad Karty Narodów Zjednoczonych oraz między-
narodowego prawa humanitarnego. 
 

16. Wyrażają głębokie zaniepokojenie pogłębiającym się kryzysem na 
Bliskim Wschodzie, stanowczo potępiają ataki i działania destabili-
zujące prowadzone przez Iran i jego regionalnych pełnomocników, 
wzywają wszystkie strony do podjęcia wszelkich możliwych działań 
w celu uniknięcia eskalacji regionalnej, ponownie potwierdzają 
pełne poparcie dla suwerenności, integralności terytorialnej i stabil-
ności Libanu, z pełnym zastosowaniem rezolucji Rady Bezpieczeń-
stwa ONZ nr 1701, apelują o ochronę ludności cywilnej oraz posza-
nowanie międzynarodowego prawa humanitarnego, a także podkre-
ślają konieczność przedłużenia zawieszenia broni i zaangażowania 
się w negocjacje na rzecz trwałego porozumienia pokojowego. 

 
17. Zgodnie ze stanowiskiem Rady Europejskiej wyrażają poważne zanie-

pokojenie pogarszającą się sytuacją w Strefie Gazy i na Zachodnim 
Brzegu, w tym we Wschodniej Jerozolimie, oraz potwierdzają popar-
cie dla zaangażowania Unii Europejskiej na rzecz kompleksowego, 
sprawiedliwego i trwałego pokoju opartego na wynegocjowanym roz-
wiązaniu dwupaństwowym, zgodnie z odpowiednimi rezolucjami 
Rady Bezpieczeństwa ONZ, w ramach którego dwa demokratyczne 
państwa — Izrael i Palestyna — współistnieją pokojowo w bezpiecz-
nych i uznanych granicach. 

 
18. Przypominają konkluzje Konferencji Przewodniczących Parlamen-

tów UE z 21–23 kwietnia 2024 r. w Palmie, które potępiły wszelkie 
działania terrorystyczne, w tym brutalny i bezwzględny atak Hamasu 
na Izrael z 7 października 2023 r. oraz uznają prawo Państwa Izrael do 
obrony zgodnie z prawem międzynarodowym i międzynarodowym 
prawem humanitarnym. 

III. Odporność demokracji w czasach przemian 

PRZEWODNICZĄCY  

19. Podkreślają, że parlamenty stanowią fundamentalne filary demokra-
cji przedstawicielskiej oraz rządów prawa. Znajdują się w centrum 
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systemu demokratycznego i muszą być w pełni zaangażowane w pro-
cesy decyzyjne, sprawując jednocześnie kontrolę i zapewniając rozli-
czalność rządów. Zaznaczają, że parlamenty powinny chronić plura-
lizm polityczny i go urzeczywistniać, wzmacniając zaufanie publiczne 
oraz demokratyczną legitymację instytucji państwa. 

 
20. Podkreślają, że w czasach narastającej konfrontacji politycznej, trwa-

jących konfliktów regionalnych i międzynarodowych oraz gwałtow-
nych zmian technologicznych, europejskie demokracje stoją w obli-
czu rosnącej presji wewnętrznej i zewnętrznej, wynikającej z dezinfor-
macji, zagranicznej manipulacji informacyjnej oraz ingerencji ze 
strony podmiotów państwowych i niepaństwowych. Wzywają do 
wzmocnienia europejskich ram przeciwdziałania zagranicznej inge-
rencji w procesy demokratyczne. 

 
21. Uznają, że presje te generują szeroko zakrojone, złożone i poważne 

wyzwania społeczne, które wymagają reakcji. 
 

22. Podkreślają, że wzmacnianie odporności demokracji jest kluczowe 
dla ochrony bezpieczeństwa, spójności i integralności Europy. Zwra-
cają uwagę, że odporność demokracji musi opierać się na praworząd-
ności, prawach podstawowych oraz wartościach na których zbudo-
wana jest Unia Europejska. 

 
23. Podkreślają znaczenie ochrony wolnych i uczciwych wyborów oraz 

akcentują konieczność zwiększania zaangażowania obywateli, 
wzmacniania dyskursu demokratycznego, a także ochrony wolnych i 
pluralistycznych mediów oraz społeczeństwa obywatelskiego. 

 
24. Podkreślają, że demokracja nie może się rozwijać bez otwartej i włą-

czającej debaty oraz że dostęp do wiarygodnych informacji stanowi 
fundamentalny warunek prawidłowego funkcjonowania systemów 
demokratycznych. Zaznaczają, że ochrona swobody wypowiedzi, 
wolności oraz pluralizmu mediów jest niezbędna zarówno dla demo-
kracji, jak i dla rządów prawa.  

25. Podkreślają — zgodnie ze stanowiskiem Rady Europejskiej oraz zgod-
nie z Aktem o usługach cyfrowych (DSA) — odpowiedzialność bardzo 
dużych platform internetowych za ograniczanie ryzyk systemowych 
związanych z rozpowszechnianiem treści nielegalnych oraz takich, 
które mogą wywoływać przewidywalne negatywne skutki dla debaty 
publicznej i procesów wyborczych. 
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26. Wzywają do rygorystycznego wdrażania DSA w państwach członkow-
skich UE, w szczególności w zakresie obowiązków dotyczących bar-
dzo dużych platform internetowych. 
 

27. Podkreślają znaczenie inicjatywy Komisji Europejskiej oraz Wyso-
kiego Przedstawiciela dotyczącej uruchomienia Europejskiej Tarczy 
Demokracji, mającej na celu ochronę uczciwości i integralności wy-
borów, przeciwdziałanie zagranicznej manipulacji informacyjnej i in-
gerencji, wspieranie niezależnych mediów i dziennikarzy, a także 
ochronę społeczeństwa obywatelskiego. 

 
28. Z zadowoleniem przyjmują decyzję Parlamentu Europejskiego o usta-

nowieniu Specjalnej Komisji ds. Europejskiej Tarczy Demokracji i 
oczekują na ustalenia oraz zalecenia tejże komisji. 

 

IV. Zapewnienie ciągłości i bezpieczeństwa w obliczu zagrożeń 
hybrydowych 

PRZEWODNICZĄCY 

29. Podkreślają, że zagrożenia hybrydowe stanowią trwałe i ewoluujące 
wyzwanie dla instytucji demokratycznych, działając celowo poniżej 
progu tradycyjnego konfliktu, a jednocześnie dążąc do podważania 
zaufania, zakłócania procesów decyzyjnych oraz osłabiania legityma-
cji demokratycznej. Zaznaczają, że parlamenty - jako instytucje szcze-
gólnie widoczne i otwarte - są na te zagrożenia wyjątkowo narażone, 
a tym samym odgrywają kluczową rolę we wzmacnianiu ogólnej od-
porności Europy. 

 
30. Podkreślają, że zapewnienie ciągłości pracy parlamentarnej w okre-

sach presji hybrydowej nie jest wyłącznie zadaniem o charakterze 
technicznym ani związanym jedynie z bezpieczeństwem, lecz stanowi 
ono fundament demokratycznej odpowiedzialności. Wskazują na ko-
nieczność stosowania zintegrowanych podejść, łączących odpor-
ność cybernetyczną, ochronę fizyczną, gotowość kryzysową oraz 
świadomość instytucjonalną, przy jednoczesnym zachowaniu i wła-
ściwym wyważeniu otwartości parlamentów, przejrzystości oraz do-
stępności dla obywateli. 
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31. Podkreślają znaczenie inwestowania w kompetencje, szkolenia oraz 
gotowość instytucjonalną zarówno parlamentarzystów, jak i admini-
stracji parlamentarnych, w tym w podnoszenie świadomości dotyczą-
cej kampanii wpływu, zagrożeń cybernetycznych oraz taktyk hybrydo-
wych. 
 

32. Podkreślają, że przeciwdziałanie zagrożeniom hybrydowym wymaga 
stałej współpracy europejskiej oraz międzyparlamentarnej, zgodnie z 
istniejącymi unijnymi ramami i inicjatywami. Potwierdzają, że wzmac-
nianie odporności demokratycznej, ochrona rządów prawa oraz po-
szanowanie praw podstawowych pozostają jedną z najskuteczniej-
szych i najbardziej trwałych odpowiedzi na wyzwania hybrydowe, 
przed którymi stoi Europa. 

 
33. Zdecydowanie popierają konkluzje Rady Europejskiej potępiające za-

grożenia hybrydowe wymierzone w podważanie bezpieczeństwa Unii 
Europejskiej i jej państw członkowskich oraz z zadowoleniem przyj-
mują determinację do kontynuowania działań na rzecz wzmacniania 
odporności, zwiększania gotowości, ochrony infrastruktury krytycznej 
oraz zapobiegania, odstraszania i reagowania na ataki hybrydowe, ze 
szczególnym uwzględnieniem bezpieczeństwa w obszarze dronów i 
przeciwdziałania dronom. 

 
 

V. Współpraca międzyparlamentarna i rola platformy IPEX 
 

PRZEWODNICZĄCY: 

34. Z zadowoleniem przyjmują fakt, że niniejsza konferencja upamiętnia 
20 rocznicę uruchomienia strony internetowej IPEX, zainaugurowanej 
podczas Konferencji Przewodniczących Parlamentów w Kopenhadze 
w czerwcu 2006 roku. 

 
35. Z zadowoleniem przyjmują Konkluzje w sprawie IPEX, przyjęte pod-

czas spotkania Sekretarzy Generalnych Parlamentów Unii Europej-
skiej, które odbyło się w Kopenhadze 2 lutego 2026 r., oraz wyrażają 
uznanie dla Zgromadzenia Narodowego Węgier za jego zaangażo-
waną pracę podczas przewodniczenia Radzie IPEX, w tym za przygo-
towywanie kolejnego Programu Pracy na lata 2027–2029, rozwijanie 
nowych funkcjonalności IPEX dotyczących programów edukacyjnych 
i informacyjnych na temat demokracji w wymiarze europejskim, a 
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także za przywrócenie spotkań IPEX w stolicach poprzez organizację 
posiedzeń Rady i korespondentów w Budapeszcie w dniach 26–27 
czerwca 2025 roku. 

 
36. Wyrażają wdzięczność Senatowi Belgijskiemu za jego stałą gotowość 

do zatrudniania urzędnika IPEX ds. informacji, a także Parlamentowi 
Europejskiemu za zapewnienie niezbędnych zasobów finansowych i 
kadrowych na potrzeby dalszego rozwoju strony internetowej IPEX. 
Wyrażają również wdzięczność Parlamentowi Włoch za zorganizowa-
nie czwartej Konferencji Użytkowników IPEX w Rzymie w dniu 28 
marca 2025 roku. 

 
37. Zachęcają parlamenty krajów kandydujących do aktywnego korzysta-

nia z platformy IPEX jako integralnego narzędzia w procesie integracji 
z Unią Europejską oraz przypominają, że platforma IPEX ma służyć 
jako jednolity punkt dostępu do współpracy międzyparlamentarnej i 
wymiany wszelkich informacji związanych z UE w ramach Unii Euro-
pejskiej. 

 
38. Wzywają zbliżające się duńskie przewodnictwo w Radzie IPEX do do-

prowadzenia do końca prac nad kolejnym Programem Pracy na lata 
2027–2029 oraz do kontynuowania działań na rzecz wzmacniania 
IPEX jako kompleksowej platformy zapewniającej przejrzystą, termi-
nową i wiarygodną międzyparlamentarną wymianę informacji związa-
nych z UE. 

 


